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Pg 150 Translate

Κ.Ω.	οὐχ ὁρᾷς; τοῦτ’ ἐκεῖνο ὅ ἔλεγον. τοιαῦτα δὴ ἀει λέγουσιν οἱ ἀντίδικοι, ἀλλ’οὐ πείθομαι ὑπ’αὐτῶν ἔγωγε
	Don’t you see?  This or that which you were saying. Contestants (in lawsuits) indeed always say such things, but I am being persuaded by them at least.

ΣΤΡ.	εἰκός γε.   φησὶ γὰρ ὁ Απολλόδωρος τὸν Στέφανον ἄρξαι τῆς ἔχθρας, καὶ αὐτὸς τιμωρίας ἕνεκα ἀγωνίζεσθαι ἀδικηθεὶς ὑπ’αὐτοῦ. ἃ πάντα ἔλεγες σύ, ῶ Κωμία.
	Right at least.  For Apollodoros tells Stephanos to rule the enemy, and to contest for the sake of revenge being wronged by him. You, who was saying everything, Komias.

ΕΥ.	ταῦτα δὴ ἐλέχθη ὑπὸ Ἀπολλοδώρου, ἀλλ’ἡγοῦμαι τὸν Ἀπολλόδωρον ἴσως γέ τι σπουδαῖον λέγειν. πρῶτον μὲν γὰρ ἔφη Ἀπολλόδωρον εἰς κίνδυνον καταστῆναι περὶ πενίας καὶ ἀτιμίας. καὶ οὐ δυνήσεσθαι τὰς θυγατέρας ἐκδοῦναι. ἔπειτα δὲ Στέφανον καὶ Νέαιραν τῶν νόμων καταφρονεῖν καὶ εἰς τοὺς θεοὺς ἀσεβεῖν. τίς οὐκ ἄν σπουδάζοι (present optative) περὶ ταῦτα;

	Indeed he was told these things by Apollodoros, but I think at least Apollodoros perhaps had something important to say.  For in the first place he spoke to put Apollodoros in danger concerning/about poverty and loss of citizen rights.  And then to not be able to (in the future) give his daughters in marriage.  And then this caused Stephanos and Nearia to despise the law and to commit sacrilege upon in the gods.  Who would not be concerned about these things?


ΣΤΡ.	οὐδείς, μὰ Δία. πῶς γὰρ οὐκ ἄν αἰσχύνοιτο ὁ Ἀπολλόδωρος, τὰς θυγατέρας ἀνεκδότους 
	ἔχων; καὶ τίς ἄν γαμοίη γυναῖκα προῖκα οὑκ ἔχουσαν παρὰ τοιούτου πατρός;
No one, but Zeus.  For how would Apollodoros not feel shame, having unmarried daughters?  And who would marry the women, not having a dowery of this kind from their father?
   
ΕΥ.	ἀλλ’ἴσως ὁ Κωμίας οὐκ ἄν ὁμολογοίη( present optative ε contract);
	But perhaps Komias would like to disagree (would not like to agree).

Κ.Ω.	περὶ τῆς πενίας ὁμολογοίην ἄν. πῶς γὰρ οὔ;περὶ δὲ τῶν νόμων καὶ τῶν θεῶν, οὐ σαφῶς οἶδα. τεκμηρίων δὲ βεβαίων ὑπὸ τοῦ Ἀπολλοδώρου παρεχομένων, ἀκριβῶς μαθησόμεθα.
	I would like to agree concerning poverty.  For why not? And concerning the laws of the gods, I clearly don’t know.  But we will certainly learn about the secure evidence being passed forward by Apollodoros.
